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See the notice on TED website

211117-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços de implementação de software – HR-Software
OJ S 61/2026 27/03/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Bundesrepublik Deutschland - Finanzagentur GmbH
Correio eletrónico: vergabe@deutsche-finanzagentur.de
Forma jurídica do adquirente: Empresa pública, controlada por uma autoridade da 
administração central
Atividade da autoridade adjudicante: Assuntos económicos

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: HR-Software
Descrição: Gegenstand der Ausschreibung sind folgende Cloudleistungen: Implementierung, 
Anpassung, Betrieb und Pflege einer Software as a Service-Lösung ("SaaS") zur 
Bereitstellung eines Systems zur Verwaltung von Personalangelegenheiten ("HR-Software").
Identificador do procedimento: d17e1334-f3f3-4ea3-83a2-07a4673c86ba
Identificador interno: 0153-25
Tipo de procedimento: Por negociação com publicação prévia de um convite à apresentação 
de propostas/concurso com negociação
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 72263000 Serviços de implementação de software
Classificação adicional (cpv): 48100000 Pacote de software para sectores específicos, 
48450000 Pacote de software para contabilização do tempo de trabalho ou recursos humanos

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Olof-Palme-Straße 17  
Cidade: Frankfurt am Main
Código postal: 60439
Subdivisão do país (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YNAM900#
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Documento do concurso

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/211117-2026
mailto:vergabe@deutsche-finanzagentur.de
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5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: HR-Software
Descrição: Für die Einzelheiten wird auf den Anforderungskatalog (Vergabeunterlage C_01) 
verwiesen.
Identificador interno: 0153-25

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 72263000 Serviços de implementação de software
Classificação adicional (cpv): 48100000 Pacote de software para sectores específicos, 
48450000 Pacote de software para contabilização do tempo de trabalho ou recursos humanos
Opções: 
Descrição das opções: Optionen betreffend der Erhöhung des Lizenzumfangs sowie der 
Erweiterung um die Themenfelder Performance-Management und Fort- und Weiterbildung 
(Lernmanagement) Für die Einzelheiten wird auf die Ausführungen unter Ziffer V) c) des 
Angebotsschreibens (Vergabeunterlage H_01) verwiesen.

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Olof-Palme-Straße 17  
Cidade: Frankfurt am Main
Código postal: 60439
Subdivisão do país (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 3 Anos

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 2
Mais informações sobre renovações: Die Mindestvertragslaufzeit verlängert sich bis zu 
zweimal um jeweils zwei Jahre, sofern nicht der Auftraggeber mit einer Frist von 6 Monaten 
vor Ablauf des jeweiligen Zeitraums den Vertrag kündigt. Nach Ablauf der (ggf. verlängerten) 
Mindestvertragslaufzeit verlängert sich der Vertrag jeweils um ein Jahr, sofern er nicht mit 
einer Frist von 6 Monaten durch den Auftraggeber oder mit einer Frist von 12 Monaten durch 
den Auftragnehmer zum jeweiligen Ablaufdatum gekündigt wird.

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Inscrição em um registro comercial



211117-2026 Page 3/8

Descrição do critério de seleção: Der Bewerber erklärt, - dass er, sofern er nach den 
Rechtsvorschriften des Staates, in dem er niedergelassen ist, eintragungspflichtig ist, auf 
gesonderte Anforderung der Vergabestelle einen aktuellen Auszug aus dem Berufs- oder 
Handelsregister oder einem vergleichbaren Handelsregister unseres Heimatlandes vorlegen 
wird, (soweit zutreffend); - dass er auf gesonderte Anforderung der Vergabestelle die 
Erlaubnis zur Berufsausübung in geeigneter Weise nachweisen wird.

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Der Bewerber erklärt, dass er über eine marktübliche 
Industriehaftpflichtversicherung (Betriebshaftpflichtversicherung) oder eine vergleichbare 
Versicherung eines Versicherungsunternehmens aus einem Mitgliedstaat der EU verfügt, 
wobei sich "marktüblich" insbesondere auch auf den Rahmen und Umfang der Versicherung 
bezieht. Für den Fall, dass eine solche Versicherung nicht besteht, erklärt der Bewerber, dass 
er im Falle einer Beauftragung eine marktübliche Versicherung unverzüglich nach Zuschlag 
abschließen wird. Die Kopie des Versicherungsscheins muss spätestens 14 Kalendertage 
nach Zuschlagserteilung, jedenfalls aber vor Beginn der Leistungserbringung nachgereicht 
werden

Critério: Faturamento geral anual
Descrição do critério de seleção: Der Bewerber gibt den Nettojahresgesamtumsatz für die 
letzten drei vor dem Ablauf der Einreichungsfrist abgeschlossenen Geschäftsjahre an.

Critério: Faturamento anual específico
Descrição do critério de seleção: Der Bewerber gibt den Nettojahresumsatz für vergleichbare 
Dienstleistungen (im Bereich Implementierung, Anpassung, Betrieb und Pflege einer Software 
as a Service-Lösung ("SaaS") zur Bereitstellung eines Systems zur Verwaltung von 
Personalangelegenheiten ("HR-Software")) in den letzten drei vor dem Ablauf der 
Einreichungsfrist abgeschlossenen Geschäftsjahren an.

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Der Bewerber gibt die durchschnittliche jährliche 
Beschäftigtenzahl des Unternehmens in den letzten drei Jahren an, sofern entsprechende 
Angaben verfügbar sind, ansonsten entsprechende Angaben seit Gründung des 
Unternehmens. Davon: - mindestens 40 Mitarbeitende, die für die Entwicklung der HR-
Software eingesetzt werden. - mindestens 20 Mitarbeitende, die für den laufenden Support / 
Kundenservice der HR-Software eingesetzt werden

Critério: Certificados por entidades independentes sobre padrões de garantia de qualidade
Descrição do critério de seleção: Der Bewerber erklärt, dass er ein anerkanntes und von 
unabhängiger Stelle ausgestelltes gültiges Zertifikat über Informationssicherheits-
Managementsysteme (ISMS) (z.B. ISO/IEC 27001 oder gleichwertig) nachweisen kann. Der 
Bewerber erklärt weiter, dass auch jedes Unternehmen, dessen Kapazitäten er im Rahmen 
der Eignungsleihe gemäß § 47 VgV in Anspruch nehmen und jedes Unternehmen, das für ihn 
als Unterauftragnehmer tätig wird, ein anerkanntes und von unabhängiger Stelle ausgestelltes 
gültiges Zertifikat über Informationssicherheits-Managementsysteme (ISMS) (z.B. ISO/IEC 
27001 oder gleichwertig) nachweisen kann. (Der Nachweis der Gleichwertigkeit ist vom 
Bewerber/Bieter zu führen. Der Auftraggeber muss durch den vorgelegten Nachweis in die 
Lage versetzt werden, die Gleichwertigkeit prüfen zu können.)

Critério: Referências sobre serviços especificados
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Descrição do critério de seleção: Der Bewerber muss mindestens drei geeignete 
Unternehmensreferenzen angeben, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind. 
Referenzen gelten als vergleichbar, sofern sie die folgenden Anforderungen erfüllen: - 
Implementierung, Anpassung, Betrieb und Pflege einer Software as a Service-Lösung 
("SaaS") zur Bereitstellung eines Systems zur Verwaltung von Personalangelegenheiten ("HR-
Software"). Die HR-Software muss im Referenzprojekt mit mindestens folgenden 
Funktionalitäten umgesetzt worden sein: Verwaltung von Stammdaten, Stellen- und 
Organisationsmanagement und Reporting, - Support (auch) in deutscher Sprache, - Software 
wurde (auch) in deutscher Sprache bereitgestellt. Davon muss mindestens eine Referenz - für 
einen Auftraggeber im Sinne von § 99 GWB erbracht worden sein. - für eine Finanzinstitution 
erbracht worden sein. Hinweis: Diese Anforderungen müssen nicht zwingend mit einer 
Referenz erfüllt werden, sondern können auch mit unterschiedlichen Referenzen 
nachgewiesen werden. Es sind zu den Referenzen folgende Angaben zu machen: - Name des 
Auftraggebers, - Referenzprojekt, - Angabe der Software, - Zeitraum der Leistungserbringung, 
- Auftraggeber ist Auftraggeber nach § 99 GWB, - Auftraggeber ist Finanzinstitution, - 
Beschreibung der erbrachten Leistungen. Maßgeblich für die Bemessung des Zeitraums von 
drei Jahren ist das Ende der Teilnahmefrist in diesem Verfahren. Der letzte Leistungstag eines 
Referenzauftrags darf nicht länger als drei Jahre vor dem Ende der Einreichungsfrist für die 
Teilnahmeanträge liegen. Wertbar sind ausdrücklich auch laufende Referenzprojekte, sofern 
die HR-Software implementiert wurde, vollständig produktiv genutzt wird und seit mindestens 
6 Monate zum Stichtag Einreichungsfrist der Teilnahmeanträge in Betrieb ist.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Ponderação (percentagem, valor exato): 100,00
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 5
Número máximo de candidatos a convocar para a segunda fase do procedimento: 5
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados
O adquirente reserva-se o direito de adjudicar o contrato com base nas propostas iniciais, 
sem quaisquer negociações

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Angebotspreis
Descrição: Für die Einzelheiten wird auf die Ausführungen unter Ziffer 11.1 der 
Angebotsbedingungen (Vergabeunterlage F_01) verwiesen.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 30
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Erfüllungsgrad des Anforderungskataloges
Descrição: Für die Einzelheiten wird auf die Ausführungen unter Ziffer 11.2 der 
Angebotsbedingungen (Vergabeunterlage F_01) verwiesen.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 35
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Use Cases im Rahmen der Softwarepräsentation



211117-2026 Page 5/8

Descrição: Für die Einzelheiten wird auf die Ausführungen unter Ziffer 11.3 der 
Angebotsbedingungen (Vergabeunterlage F_01) verwiesen.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 25
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Konzept zur Einhaltung der Implementierungsmeilensteine
Descrição: Für die Einzelheiten wird auf die Ausführungen unter Ziffer 11.4 der 
Angebotsbedingungen (Vergabeunterlage F_01) verwiesen.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 10

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 15/04/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YNAM900
/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YNAM900

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YNAM900
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 27/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Es gilt § 56 VgV. Die Vergabestelle behält sich gemäß § 56 Abs. 2 
VgV vor, den Bietern unter Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der 
Gleichbehandlung kurzfristig aufzufordern, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte 
unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, 
Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu vervollständigen oder zu 
korrigieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen 
oder zu vervollständigen.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Für die Ausführungsbedingungen wird 
auf Ziffer IV) des Teilnahmeantrags (Vergabeunterlage B_01) verwiesen.
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: não

5.1.15.  Técnicas

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YNAM900/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YNAM900/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YNAM900
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YNAM900
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Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer des Bundes
Informações sobre os prazos de recurso: Für die Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens vor 
der Vergabekammer gelten u. a. die §§ 160 f. GWB. Diese haben folgenden Wortlaut: "§ 160 
Einleitung, Antrag (1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag 
ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag 
oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch 
Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist dar-zulegen, dass dem 
Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden 
entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt. § 161 Form, Inhalt (1) Der Antrag ist schriftlich bei der 
Vergabekammer einzureichen und unverzüglich zu begründen. Er soll ein bestimmtes 
Begehren enthalten. Ein Antragsteller ohne Wohnsitz oder gewöhnlichen Aufenthalt, Sitz oder 
Geschäftsleitung im Geltungsbereich dieses Gesetzes hat einen Empfangsbevollmächtigten 
im Geltungsbereich dieses Gesetzes zu benennen. (2) Die Begründung muss die 
Bezeichnung des Antragsgegners, eine Beschreibung der behaupteten Rechtsverletzung mit 
Sachverhaltsdarstellung und die Bezeichnung der verfügbaren Beweismittel enthalten sowie 
darlegen, dass die Rüge gegenüber dem Auftraggeber erfolgt ist; sie soll, soweit bekannt, die 
sonstigen Beteiligten benennen." Ferner wird auf die Frist gemäß § 135 Abs. 2 GWB 
hingewiesen. Hiernach kann die Unwirksamkeit eines öffentlichen Auftrags wegen eines 
Verstoßes gegen § 134 GWB (Informations- und Wartepflicht) oder wegen einer Vergabe 
ohne vorheriger Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der EU nur in einem 
Nachprüfungsverfahren festgestellt werden, wenn sie im Nachprüfungsverfahren innerhalb 
von 30 Kalendertagen nach der Information der betroffenen Bieter und Bewerber durch den 
öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags, jedoch nicht später als sechs 
Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist. Hat der Auftraggeber die 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der EU bekannt gemacht, endet die Frist zur Geltendmachung 
der Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der Bekanntmachung der 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der EU.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Bundesrepublik Deutschland - Finanzagentur GmbH
Organização que recebe pedidos de participação: Bundesrepublik Deutschland - 
Finanzagentur GmbH
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8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Bundesrepublik Deutschland - Finanzagentur GmbH
Número de registo: DE137223325
Endereço postal: Olof-Palme-Straße 17
Cidade: Frankfurt am Main
Código postal: 60439
Subdivisão do país (NUTS): Frankfurt am Main, Kreisfreie Stadt (DE712)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabe@deutsche-finanzagentur.de
Telefone: +49 69256160
Fax: +49 69256161434
Endereço Internet: https://www.deutsche-finanzagentur.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammer des Bundes
Número de registo: 022894990
Endereço postal: Kaiser-Friedrich-Str. 16
Cidade: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefone: +49 2289499-0
Fax: +49 2289499-163
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 5c1d1db3-da74-4d44-ac0f-00a29f7bb256  -  01
Tipo de formulário: Concurso

mailto:vergabe@deutsche-finanzagentur.de
https://www.deutsche-finanzagentur.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 26/03/2026 14:59:31 (UTC+01:00) hora da Europa Central, hora de 
verão da Europa Ocidental
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 211117-2026
N.º de edição do JO S: 61/2026
Data de publicação: 27/03/2026


	1. Adquirente
	1.1. Adquirente
	2. Procedimento
	2.1. Procedimento
	2.1.1. Finalidade
	2.1.2. Local de execução
	2.1.4. Informações gerais
	2.1.6. Motivos de exclusão
	5. Lote
	5.1. Lote: LOT-0001
	5.1.1. Finalidade
	5.1.2. Local de execução
	5.1.3. Duração estimada
	5.1.4. Renovação
	5.1.6. Informações gerais
	5.1.7. Contratação estratégica
	5.1.9. Critérios de seleção
	5.1.10. Critérios de adjudicação
	5.1.11. Documentos do concurso
	5.1.12. Condições do concurso
	5.1.15. Técnicas
	5.1.16. Informações adicionais, mediação e recurso
	8. Organizações
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	Informações sobre o anúncio

